
Manuale d’uso e manutenzione
Manual of maintenance and use

Manuel d’utilisation et d’entretien
Gebrauchs- und Wartungsanleitung

Manual de uso y mantenimiento

UTG S8



ITALIANO

Prima di procedere all’utilizzo, leggete attentamente le istruzioni di se-
guito riportate, e conservatele in luogo sicuro per future consultazioni. 
La Fac Michelin S.r.l. si riserva di modificare il contenuto del presente 
manuale senza preavviso. La versione aggiornata sarà eventualmente 
disponibile su www.miche.it. Sul sito troverete inoltre informazioni 
sugli altri prodotti MICHE.

!  Attenzione
Qualsiasi modifica o alterazione (anche della grafica) del pro-
dotto con ricambi non originali o diversi da quelli forniti da 
Fac Michelin S.r.l. comporta lo scadere della garanzia.
Per informazioni sulla garanzia dei prodotti Miche
visitate il nostro sito www.miche.it

!  Attenzione
Se avete dubbi sulla vostra capacità di effettuare tali operazioni, 
rivolgetevi a personale specializzato. Prima di qualsiasi operazione 
di manutenzione, indossate sempre guanti e occhiali protettivi.

Utilizzate ricambi originali forniti solo ed esclusivamente dalla 
Fac Michelin S.r.l

• Numerazione presente sul retro delle staffe
• Posizione staffa N° A - B - C - D
• Usare viti originali (Coppia di chiusura 10 Nm)
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•	Usare viti originali
•	Use original screws
•	Utiliser les vis d’origine
•	Originalschrauben benutzten
•	Utilizar tornillos originales

Istruzioni per il corretto montaggio 
degli ingranaggi UTG S8 (Compatibili con 
guarnitura Shimano Ultegra R8000)



ENGLISH Deutsch

Français español

Please read carefully the following instruction and store them in a safe
place for eventually reusing.
La Fac Michelin S.r.l. reserve to modify the content of this manual wi-
thout notice. The updated version will always be available on www.mi-
che.it. On our website you will also find information on the other Miche
products and the spare parts catalogue.

!  Warning
Any modification or alteration (and graphic) of the product with
non-original spare parts or spare parts not delivered directly by
Fac Michelin S.r.l., involves the expiration of the guarantee.

!  Warning
If you have any doubt whatsoever your service-repair ability, please 
take your bicycle to a qualified repair shop. Before any maintenan-
ce operations, always wear gloves and protection glasses.

Use original spare parts exclusively provided by Fac Michelin S.r.l.

• Positional numbers are listed on the back of the clamp
• Clamp number A - B - C - D position
• Use original screws (Tighten to 10 Nm)

Die Fac Michelin S.r.l. behält sich das Recht vor, den Inhalt des
beiliegenden Handbuchs ohne vorherige Bekanntmachung zu ändern.
Die jeweils dem aktuellsten Stand entsprechende Ausgabe finden Sie 
unter www.miche.it.
Unsere Web-Site erhält außerdem Informationen über weitere MICHE
Produkte.

!  Achtung
Durch jede Modifizierung oder Änderung (auch der Graphik) 
des Produktes ohne Originalzubehörteile, die nicht direkt von 
Fac Michelin S.r.l. geliefert werden, erlischt mit sofortiger Wirkung 
jede Garantieinanspruchnahme.

!  Achtung
Sollten sie an Ihren Fähigkeiten zweifeln, diese Arbeiten korrekt 
durchzuführen, so wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler.
Während der Durchführung von Wartungsarbeiten sind immer 
Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille zu tragen.

Verwenden Sie ausschließlich Originalersatzteile, die einzig durch 
die Fac Michelin S.r.l. zur Verfügung gestellt werden.

• Nummerierung auf der Rückseite vom Steg
• Stegposition Nr. A - B - C - D
• Originalschrauben benutzten (Drehmoment 10 Nm)

Lisez attentivement les instructions ci-après et conservez les dans un 
lieu sûr pour de futures consultations.
Fac Michelin S.r.l. se réserve le droit de modifier le contenu du présent
manuel sans préavis. La version ajournée sera éventuellement dispo-
nible sur le site www.miche.it.
Sur le site vous trouverez même des autres informations sur les pro-
duits MICHE.

!  Attention
Toute modification ou altération (même graphique) des produits
avec des accessoires non originaux ou non fournis directement
par Fac Michelin S.r.l. entraîneront de fait la perte de la garantie 
légale.

!  Attention
Si vous n’êtes pas sûrs de votre capacité à effectuer ces opéra-
tions, adressez-vous à du personnel qualifié. Utilisez toujours des 
lunettes et des gants de protection.

Utiliser uniquement et exclusivement les pièces de rechange
de Fac Michelin S.r.l.

• Numération présente au dos de la pièce
• Position de la pièce N° A - B - C - D
• Utiliser les vis d’origine (Couple de serrage 10 Nm)

Lisez attentivement les instructions ci-après et conservez les dans un 
lieu sûr pour de futures consultations.
Fac Michelin S.r.l. se réserve le droit de modifier le contenu du présent
manuel sans préavis. La version ajournée sera éventuellement dispo-
nible sur le site www.miche.it.
Sur le site vous trouverez même des autres informations sur les pro-
duits MICHE.

!  ¡Atención!
Cualquier modificación o alteración (incluso la gráfica) del produc-
to con repuestos no originales o diferentes de los suministrados 
por Fac Michelin S.r.l. comporta la invalidez de la garantía.

!  ¡Atención!
Si tiene dudas sobre su capacidad de realizar tales operaciones,
diríjase a un mecánico especializado.
Antes de cualquier operación de mantenimiento, siempre usar
guantes y gafas de protección.

Utilizar repuestos originales suministrados sólo y exclusivamente
por Fac Michelin S.r.l.

• Numerazione en la parte posterior de estribo
• Ubicación estribo número A - B - C - D
• Utilizar tornillos originales (Par de cierre 10 Nm)

UTG S8 chainring mount instructions 
(crank set Shimano Ultegra R8000 
compatible)

Beschreibung korrente montage 
UTG S8 Kettenblatt (Kompatibel mit 
Kettengarnitur Shimano Ultegra R8000)

Instructions pour le montage des 
plateaux UTG S8 (Compatibles avec le 
pédalier Shimano Ultegra R8000)

Instrucciones para el montaje de 
engranaje UTG S8 (Compatible palato y 
biela Shimano Ultegra R8000)
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